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CHAPTER 41
Tulasi's curse to Visnu
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Vyisa said, “How did Narayana plant his
semen into the vagina of Tulasi? You please
tell me about it.
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Sanatkurnara said, ‘“Nardyana is the
protector of the noble people and performs the
tasks of the gods. He enjoyed the company of
Tulasi- the wife of Sarnkhacida.
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You listen to the relevant episode about

Visnu, who obeys the command of Siva and
Parvati.
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Listening to the divine voice of the battle-
field, Siva desired Visnu to bring the kavaca
of Samkhactda.
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Then Visnu exercising his illusion, took to
the form of a Brahmana and at once went to
the Daitya-king and got the kavaca from him.
Then Visnu taking to the form of éamkhacﬁda
went to the abode of Tulasi.
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The slogans of victory were shouted over

the gate of Tulasi’s palace, besides the drums
were beaten, making TulasT to wake up.

g e AT WA TR
TSI AR 229 THTETii o 1)
Listening to those words, she feit delighted

and with respect she started looking at the
road outside.
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She atonce gave away charities to the
Brahmanas she atonce started celebrating the

occasion. Hoping the arrival of her husband,
she atonce decorated herself.
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Descending from the chariot, Visnu taking
to the form of Sarkhactda, went to the place
of Tulasi, for the performing of the task of the
gods.
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Finding the arrival of her husband, she
delightfully washed his feet and then started
crying.
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Then she made him sit over the beautiful
lion-throne and offered him the betel with
camphor as the sign of welfare.
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Then she said, “My life has become a

success to-days that I find my husband having
returned from war, quite hale and hearty.”
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Thus spiking, she smilingly looked at him
with unstable eye and enquired about the news

of the battle ground, with sweet voice.
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Tulasi said, “Lord Mahadeva, is the

destroyer of innumerable worlds and his-

command is always honoured by Brahma and
other gods.
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He is the producer of all the three gods.
Inspite of his being nirguna, he is known as
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Trigundtmaka. At the instance of Brahméa and
Visnu, and at the desire of his devotees he
takes to Saguna form.
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Siva is the dweller of Kailaga, lord of
ganas, the Supreme Brahman, the movement

of the noble people, had at the request of
Kubera, taken to the Saguna form.
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He can in a moment destroy crores of
globes and in whose minutest time many
Visnus, Brahmas, and others pass away. It is
with such a Siva, that you had gone to fight.
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You have happily returned after defeating

him- the great lord. How could you do it?
Please tell me all about the same?”
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On hearing these words of Tulasi, the lord
of Laksmi, who had taken to the form of
‘éamkhacﬁda, laughed and sweetly spoke to
Ler.
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Lord Visnu said, “When I, being fond of

war, reached the battle-field, a great tumult
was created, resulting in a great battle.
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Then the war between the gods and the
Danavas started. Both the sides were desirous
of victory. Initially, the Daityas were defeated
by the gods, who were proud of their strength.
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Then 1 faced the powerful and valorous
gods. Getting defeated by me, the gods took
refuge in Siva.
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Siva, in order to help them reached the
battle ground to wage a war. Being proud of
my prowess, I fought with him for a long time.
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My dear wife, both of us fought
continuously for a year. O Loving damsel, all
the asuras were destroyed.
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Then Brahma brokered peace between the
two. At his bidding, the powers of authority
was re-assigned to the gods.
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I have returned home, Siva was returned to
Kailasa. Now there is normalcy everywhere,

and all are healthy. The trouble has been
vanquished.
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Sanatkumara said, “After thus speaking the
lord of the world lay down over the bed.
Feeling delightful, Visnu then indulged in
sexual intercourse with Tulasi.

245

1 A GEHrETER U Sk
wd T STaHaaT Wik

g

F A & TG WTHTY] WRETE W @)

glige HrEdETS @ 4 IR 3 ol

Tulasi, on observing a change in the sex

behaviour, endearment and attraction, she
asked him, “Who are you?” Tulasi said, “Who
are you? tell me quickly. You have enjoyed
me deceitfully. You have outraged my
modestly. Therefore, I am going to pronounce
a curse on you.”
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Sanatkumara said, “On hearing the words

of Tulasi Visnu became nervous. O Brahinana,
Visnu then resumed his own beautiful form.
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Observing him minutely, she came to

realise that it was Visnu and none else.

Enraged at the outraging of her modesty, she
said.
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Tulasi said, “O Visnu, you are devoid of
compassion. You are stone hearted.

Desecrating my chastity, you have killed my
husband.
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Since you arc merciless like a stone,

therefore with my curse you would be turned
into a stone,
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Those who describe you as the ocean of
mercy, they are surely, confused and
mistaken, why did you kill your own devotee
for the sake of others?” Sanatkumara said,
“Thus speaking the grieved chaste wife of
Sarmkhacida, started lamenting again and
again.
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Finding her so crying, Visnu remembered
Siva, with whose delusion the entire world
gets confused.
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Then Siva, who is well-disposed towards
his devotees appeared on the scene. Visnu
offered his salutation to him, eulogising him at
the same time,
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Finding that Visnu was feeling harassed,
and the beloved of Samkhactda lamenting,
Siva who was kind to the poor tactfully
enlightened both of them.
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Siva said, “O Tulasi, do not lament.
Everyone has to reap the reward of his actions.
In the ocean of karmas in this world, there is
nothing like the pleasure and the pain.

Siva-Mahfpurianam
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Now both you and Visnu, listen to the
words being spoken by me, which will provide
comfort to both of you.
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O Tulasl, you discarding this body shall
achieve the divine body. Then you taking to
the form of Laksmi, would enjoy the company
of Visnu daily.
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Discarding this body, when you take to the

divine form, then you would enjoy the
company of Visnu, like Laksmi.
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When your body comes to an end, then you
would be known as the auspicious river
Gandaki in Bharata.

ferarearet wETafar! JeywETE
FIEYT Fordr Aigeafa adur Ty u
O Great goddess, because of my boon, for

a long time you would become the means for
the adoration of the gods.
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You would always keep the company of
Visnu in the heaven, earth and Patidla. O
Beautiful one, among the flowering trees, you
would become the beautiful Tulasi plant.
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Being the presiding deity of the trees, you
would always remain with Visnu in seclusion
in Vaikuntha.
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You will also remain on earth as the
presiding deity of the rivers, the wife of the
salt ocean and the bestower of all the merits.
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Lord Visnu, because of your curse to him,
would remain on your banks in the form of
stone.
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The crores of terrible sharp-toothed worms
shall penetrate and erode the stones and carve
rings on it.
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Because of the difference in the cakras,
those stone will be termed as representing
Laksmi- Narayana etc. and will be treated as
auspicious and the bestower of the merits.
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The Salagrama-sila of Visnu, and the
confluence of Tulasi there, the place will
enhance the merits.
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The one who removes the Tulasi-leaf
(Holy basil) with Salagrama-sila, he will not
face separation from his wife in the next birth.
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Leaving aside the conch, whosoever would
pluck the leaves of Tulasl without using the
conch, he would become a widower and a
chronic patient for seven births.
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The one who keeps, Salagrama, Tulasi and
the conch in one place, shall become wise and
the favourite of Visnu.
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You have been the beloved of Samkhactda
for a period of a Manvantara. Therefore, your

separation from Sarnkhacida, is really painful
to you.”
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Sanatkumara said, “Thereafter Siva
h,ighlighted the auspicious glory of
Salagrama-sila and Tulasi.
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Then pleasing Visnu and Tulasi- both,

Siva— who bestowed comforts on the noble
people, disappeared from the scene.
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The words of Siva delighted Tulasi.

Discarding her body, she took to the heavenly
form.
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Then Visnu, accompanied with Tulasi,
went to Vaikuntha. Atonce she cast off body
of Tulasi and was turned into the river
Gandaki,
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Visnu was also turned into Sdlagrama-sila






